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D'OU VIENS-TU, BERGERE?
for Treble Voices, S.S.A., with Piano and Oboe (Optional Flute and H
P arp
English Translation by Traditional French Carol
JEAN ASHWORTH BARTLE Arranged by HOWARD CABLE
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D’ou viens- tu,  ber - gé- re,
Whence, O shep - herd matd-en,
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D’oti viens- tu, ber - gé- re,
Whence, O shep - herd maid-en,
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d’oli viens - tu? Dot viens - tu, ber - gé - re, d’olt viens - tu?
whence come you? Whence, O  shep-herd maid -en, whence come you?.
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whence come you? Whence, O  shep-herd maid -en, whence come you?.
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“de m’y pro - me ner,
“where this ver -y night,
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“where this ver - y night,
f
T T ]
5‘ t i i ‘i 1 — m|
N 'L_ U - i s J
“Je viens de Ié ta ble, pro - me ner
“I come from the  sta ble, ver - y  night,___
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jai vu  un mi - ra cle qui vient d’a - ri ver.”
My eyves have been daz zled by a won -drous  sight.”
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j’ai vu un mi - ra - cle qui vient da - n - ver”
My eyes have been daz zled by a won-drous sight.”’
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jai vu, qui vient d’a - ri - ver.”
by a won-drous sight.”
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